John 1:1
Luke 18:29



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then, Now.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.  Then we have “the asseverative particle AMĒN, meaning ‘truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Next we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“Then He said to them, ‘Truly I say to you,”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce the content that Jesus is about to speak, and is translated “that.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: there is.”


The present tense is a static, gnomic and aoristic present, which describes the state of being as a permanent fact.


The active voice indicates that the situation produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the appositional nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to leave: left.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that no one has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the following nouns, connected by the coordinating conjunction Ē, meaning “or…or…or”: singular OIKIA = house; singular GUNĒ = wife; plural ADELPHOS = brothers; plural GONEUS = parents; plural TEKNON = children.

“there is no one who has left house or wife or brothers or parents or children,”
 is the preposition HENEKA plus the ablative of cause
 from the feminine singular article and noun BASILEIA plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “because of, on account of, or for the sake of the kingdom of God.”

“for the sake of the kingdom of God,”
Lk 18:29 corrected translation
“Then He said to them, ‘Truly I say to you, there is no one who has left house or wife or brothers or parents or children, for the sake of the kingdom of God,”
Mt 19:29, “And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms for My name’s sake, will receive many times as much, and will inherit eternal life.”

Mk 10:29, “Jesus said, ‘Truly I say to you, there is no one who has left house or brothers or sisters or mother or father or children or farms, for My sake and for the gospel’s sake,’”
Explanation:
1.  “Then He said to them, ‘Truly I say to you,”

a.  The Lord not only answers Peter, but “them,” referring to the Twelve disciples, showing that Peter was acting as their spokesman.


b.  Jesus uses another one of His often repeated absolute guarantees—‘Truly I say to you’.  As we have seen so often in this epistle, when Jesus uses this phrase or something similar to this phrase, there follows an absolute, guaranteed, dogmatic, and emphatic truth.  The disciples understand that whatever is said next comes from the authority of Almighty God and it is going to happen, just as God declares it is going to happen.  This is Jesus’ way of making a solemn promise based on the integrity of God.

2.  “there is no one who has left house or wife or brothers or parents or children,”

a.  The subject “no one” refers only to believers; for it is only believers who leave house, wife, family for the kingdom of God.  Unbelievers will not do this, as just illustrated in the case of the rich, young ruler.


b.  Jesus lists the things that are most dear to normal people in life—their home and family.  Notice that Jesus does not mention wealth, riches, money, etc., since wealth is a detail of life, which is insignificant in comparison to ones’ home and family.  Please don’t think that a house is a valuable thing in life.  Houses come and go.  But the home is where all the memories with family occur in life.  The home is part of the family.  It is a friend of the family where memories are made.


c.  When a person leaves home, they are leaving their family.  And when they leave their family, they are also leaving their home.  The home and family are a unit.  They go together, which is why the Lord mentions them together.


d.  The order: wife, brothers, parents, children implies that a man is making this decision and taking this action to leave.  Children rarely leave the home for any reason.  In that culture families typically lived together.  So parents lived with their children, which still often occurs today in many cultures.  The Lord’s point is that when a person becomes a believer in Him, they often have to leave the family, because they are rejected by the other members of the family for their belief.  This is not always the case, but it is very much the case in countries where Christianity is not the dominant faith and practice.


e.  So sometimes the believer has to leave the family of their own free will to ‘get along’ in life, and sometimes the family throws the believer out of family because of their faith (such was the practice in Judaism for a Jew who married a non-Jew, and still occurs today in many Jewish families).

3.  “for the sake of the kingdom of God,”

a.  The reason for the separation from biological family is stated by Jesus to be “because of, on account of, or for the sake of the kingdom of God.”  The kingdom of God is used here as a word picture for faith in Christ.  The kingdom of God is equivalent to personal faith in Jesus as the Messiah.  For faith in Jesus as the Christ is the only way to enter into the kingdom of God.


b.  In effect, the person who believes in Christ wants a permanent relationship with Him more than they want a continued personal relationship with family.  This is not to say that believers do not want a personal relationship with their family.  What it is saying is that relationship with God is more important than relationship with family members.  The priority is God first.  ‘You shall have no other gods before Me’, which includes the members of your family, whom you might worship.


c.  God is more important than family.  The disciples recognized this and acted upon this principle.  They had left home and family to follow Jesus.  He was clearly more important to them than their wives, children, parents, etc.  Remember that Peter had left his wife and children.  James and John had left their father.  We don’t know the details of the other apostles, but we have the illustration in the lives of Peter, James, and John.


d.  Why is the kingdom of God more important than family?  Because the kingdom of God involves a person’s eternal life with God.  What difference does one’s family make, if that person is alone in the lake of fire for eternity?  Remember the Lord’s words in Mk 3:33-35, “Answering, He said to them, ‘Who are My mother and My brothers?’  And after looking around at those who were sitting around Him, He said, ‘Behold My mother and My brothers!  For whoever does the will of God, he is My brother and sister and mother.’”  And what is “the will of God?”  It is that we believe in the person of His Son, Jesus Christ.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus contrasts what the disciples have sacrificed with what they receive for their sacrifice.  By doing so, he specifies the ‘treasure from heaven’ that one receives by forsaking all to follow Jesus.  His language is indefinite and thus describes anyone who fits the category.  Jesus reassures Peter and the others that God is aware of their sacrifice and that they will be rewarded for it.  The list of things sacrificed is comprehensive and emphasizes family relationships more than anything.  For the one who forsakes home, wife, brothers, parents, or children for the kingdom, God’s reward will counterbalance the sacrifice.  The emphasis is on sacrificing a normal life of familial closeness and the absence of persecution to do God’s work and face persecution.  The reference to leaving one’s wife (mentioned only by Luke) is not a text advocating abandonment, since the right to take a wife and be supported in ministry is stated in 1 Cor 9:4–6.  Rather, the focus is on choosing to remain single or to travel without her.  To abandon one’s house is to leave the security of a vocation, as Peter the fisherman did.  One abandons the pursuit of a secure financial position as a result of that departure.  To leave parents and brothers is to leave one’s home to engage in ministry elsewhere, as the disciples who stayed with Jesus did and as Jesus Himself did (Lk 8:19–21).  It may also describe being excluded from one’s family because of one’s decision to follow Jesus.  To leave children is probably the consequence of the decision to leave a wife.  All of these reflect one who is pursuing God’s kingdom first.  Whatever one gives up for Jesus is worth the sacrifice. To speak of the gospel and Jesus is to discuss the kingdom of God.”


b.  “Setting aside the priority of household and kin does not come as a consequence of serving an ascetic ideal, but is a corollary of the reorientation of life around the new world order present in Jesus’ ministry.”


c.  “Jesus promised that those who were prepared for the sacrifices involved in being disciples would receive far greater blessings both now, in the fellowship of God’s people, and in the world to come.”


d.  “This leaving may include the outward act of giving up and separating from the persons and the property involved, but the inward separation is often enough.”
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